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Buy An Expensive Dog




[image: image12.jpg]



[image: image13.jpg]PAYING THROUGH THE NOSE





[image: image14.jpg]



Warm Easter wishes –

For hope and for peace,

For love and contentment
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To grow and increase;

For joy in abundance

And dreams coming true,

For bright Easter gladness

All the year through
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OLa Gomera:



Iris Hesselden
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Many Happy Returns this month to:
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                Ida                                          and Ron
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Congratulations and many thanks to Marlene, Joan and staff for donating raffle prizes for the RED NOSE DAY coffee morning which thanks to their generosity we were able to raise over £112 in just two hours raffling! 
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Storm came – and so did the snow!
[image: image46.jpg]



Sayings and Superstitions – Part One
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LET THE CAT OUT OF THE BAG Meaning: Reveal the truth. 
Origin: Refers to a con game practiced at country fairs in old England. A trickster tried to sell a cat in burlap bag to an unwary bumpkin, saying it was a pig. If the victim figured out the trick and insisted on seeing the animal, the cat had to be let out of the bag.
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PAY THROUGH THE NOSE Meaning: To pay a high price; to pay dearly.

Origin: Comes from the ninth-century Ireland. When the Danes conquered the Irish, they imposed an exorbitant Nose Tax on the island's inhabitants. They took a census (by counting noses) and levied oppressive sums on their victims, forcing them to pay by threatening to have their noses actually slit. Paying the tax was "paying trough the nose.

CAUGHT RED-HANDED Meaning: Caught in the act.
Origin: For hundreds of years, stealing and butchering another person's livestock was a common crime. But it was hard to prove unless the thief was caught with a dead animal ... and blood on his hands.
NOT UP TO SCRATCH Meaning: Inadequate, subpar.

Origin: In the early days of boxing, there was no bell to signal the beginning of a round. Instead, the referee would scratch a line on the ground between fighters, and the round began when both men stepped over it. When a boxer couldn't cross the line to keep a match going, people said that he was not "up to the scratch."


Silbo Gomero: A whistling language revived

On a Spanish island, an ancient whistling language that once seemed to be dying out is now undergoing a revival.
This method of communication, in which the Spanish language is replaced by two whistled vowels and four consonants, has a peculiarity perfectly suited to this landscape of deep valleys and steep ravines. 

It has the ability to travel up to two miles (3.2km), much further and with less effort than shouting.

There are no certainties about its origins. It is known that when the first European settlers arrived at La Gomera in the 15th Century, the inhabitants of the island - of North African origin - communicated with whistles. 

These whistles reproduced the indigenous language. With the arrival of the Spanish, the locals adapted the whistling language to Spanish. 

So the most likely theory is that the whistle came with the settlers from Africa, where there are records of other whistled languages.

"The thing is that here, learning to whistle wasn't a matter of pleasure. It was an obligation, a necessity. If you didn't know how to do it, you would have to walk to give a message. And as the houses are far from each other, and there were no roads or phones, whistling was easier than walking," explains Lino Rodriguez, an old whistler with a cracked smoking voice. 
Whistling began to decline in the 1950s, when economic difficulties forced most of the whistlers to emigrate, mainly to neighbouring Tenerife or even to Venezuela. 
The growing road network and later, the development of the mobile phone, deprived silbo of its practical function.
By the 1970s and 80s, there were only a few whistlers remaining, but at the end of the 90s there was renewed interest in silbo, in part due to an initiative to make it a compulsory subject at primary school.

Now, the silbo is mostly heard in schools and in restaurants that provide whistling demonstrations for tourists.

For Fernando Mendez, minister of tourism of La Gomera, whistling is crucial to the island's tourism industry. "Just as in the UK there is a branch of tourism linked to learning English traditions, or India sells its yoga workshops, we can make silbo into something similar," says Mendez. 

Archaeologist Hernandez Marrero agrees that preservation is important, because it defines the identity of the Gomerans. But he fears that it risks becoming a cliche, like the flower necklaces given to tourists in Hawaii.

"I think we need to talk to the people who are still alive and know a lot about silbo. It's necessary to reflect in depth on what do we want the silbo for. We know a lot from a linguistic perspective, but very little about its history," he says.

It is known, for example, that the Gomera whistle co-exists with other whistling languages in the world - on the Greek island of Evia, in the town of Kuskoy, eastern Turkey, and in a town of the French Pyrenees. 

But the whistling language of La Gomera is the only one that has been studied in depth and is used by the largest community of speakers, and probably the only one that is learned in school as a subject.
Whistled speech
· There are other whistling communities in Greece, Turkey, Mexico and parts of Africa

· The Shona language in Zimbabwe and Zambia includes some whistling sounds

· Between humans, it is often practised in areas that are very remote or mountainous

· Whistling to animals, by shepherds, is much more common 
· And don't forget the droids... Star Wars robot R2-D2 whistled to other robots!

So for some silbo is a source of income, others understand it as a defining feature of their identity and for academics like Marcial Morera, a linguist at the University of La Laguna, it has another use.

"Silbo is interesting from the point of view of the theory of language because, since it is a very simple system, it can help us understand how languages in general are formed," he says.

There are fears that public spending cuts in Spain will affect the teaching of silbo at schools, one of the few places nowadays where children learn to whistle, there are also many whistlers in the island willing to share their stories with anyone who wants to listen.

At 39 years old, Isidro from the town of Chipude, one of the highest areas if the island,  is one of the few young people who learned silbo gomero directly from his parent. Cyro, as his friends call him, can be seen whistling in the mountain, calling his goats. 

"They recognise my whistle, as they recognise my voice," he says proudly. He is the only one from his family who remained in La Gomera, the rest having left to seek work in Tenerife. "After being there for eight years, I decided to come back. I never got used to life there. I like being in nature, I like my animals and my whistle. And here I'll stay, because the island needs me."
(Adapted from an article by laura Plitt, BBC Mundo, La Gomera)


Some dates for your April diary

	5th
	
	Alex

	6th
	Catherine Jones
	

	7th
	Campbell Singers
	

	12
	
	Dawn

	19
	Sarah – Violinist
	

	26
	Sally – Music For Health
	

	27
	
	John Beaver


IN THE NEWS
Highland beast
One in five Britons think haggis is a hilltop-dwelling animal, a survey has found.

The poll showed 41% of people across the UK have no idea what the traditional Scottish dish is. It also revealed that even many Scots are left baffled by their national foodstuff.

According to the survey, 18% of Britons believe the myth that haggis - a mixture of offal, oatmeal and other ingredients, cooked in a sheep's stomach - is a real beast which roams the Highlands. The survey was commissioned by takeaway service Just-Eat.co.uk.



A police watched in disbelief as the woman driver passed him while knitting; he gave chase, wound down his window and yelled “pull over”! No, she replied – socks – bum,bum
(thanks to Anon for that one!)
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What Happened in March 2013





Birthdays and Other Celebrations: 





So this month we will be looking into a few more well known sayings, superstitions and their origins – if known.








Easter: 





On the 1st of March a couple of residents asked why we say “White Rabbits” on the first day of each month. After looking it up for them on the Internet the conclusion was – no one really knows!








Entertainment and Outings: 





There were many speculative theories and thoughts and mostly from folklore or pagan roots.








And finally: 
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